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摘      要  ：  �跨文化交际能力现已成为外语人才培养的核心目标之一。本文基于高校二外法语教学现状，从学生兴趣点、课程内容

设置、教学反馈与评价等方面展开分析，重点探讨跨文化教学模式在二外法语课堂中的融入路径，并以跨文化比赛为

典型案例深入分析其实践成效与学生反馈，据此提出未来教学改革的方向与建议，以期为二外法语教学质量的提升提

供参考。
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Abstract  :  � Cross-cultural communication ability has now become one of the core goals in the cultivation of 

foreign language talents. Based on the current situation of French language teaching in universities, 

this article conducts an analysis from aspects such as students' interests, course content design, 

teaching feedback and evaluation, with a focus on exploring the integration path of cross-cultural 

teaching models in the second foreign language French classroom. Taking cross-cultural competitions 

as a typical case, it deeply analyzes their practical effects and students' feedback, and accordingly 

proposes the direction and suggestions for future teaching reforms, with the aim of providing reference 

for the improvement of the quality of second foreign language French teaching.
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一、概述

在我国高校外语专业人才培养方案中，法语通常作为英语专

业学生的第二外语（简称”二外法语”）开设，旨在拓展学生的

语言技能与国际视野。

然而，传统二外法语教学长期存在”重语言形式、轻文化浸

润”的倾向，导致学生虽能掌握一定的语法规则和词汇量，却难

以在实际交际中得体运用。跨文化教学理念的引入，为破解这一

困境提供了新的思路。本文将从教学现状出发，系统探究跨文化

模式在二外法语课程中的融入策略，并以跨文化比赛为典型案例

深入分析其实践效果与学生反馈。

二、二外法语教学现状分析

课程设置上，二外法语主要面向英专二、三年级学生，总学

时 128-256 学时，分 3-4 个学期完成。由于学时所限，教学重心

被拉到语法讲解和词汇记忆上，文化的深挖被严重地压缩了。

从师资和资源上来说，授课教师来源多样，虽然大多数都具

有良好的语言基础，但是大部分都没有接受过系统的跨文化教学

理论培训；同时缺少专门适合二外学生使用的跨文化教学素材，

教材更新速度也落后于时代的发展。

学生层面的学习动机是多元化的，既有考研就业的功利性需

要，也有法国文化的学习兴趣，还有完成学分的被动选择，学生

的外语基础参差不齐，部分学生第一次接触罗曼语族语言，给统

一教学带来很大的困难。

三、学生兴趣点调查与分析

为提升教学针对性，笔者通过问卷与访谈方式对本校英语专

业二外法语学生进行了兴趣点调查，主要发现如下：

（一）文化主题偏好

调查结果显示，学生对以下法国文化主题表现出较高兴趣：

兴趣主题 感兴趣比例 主要关注点

法国日常生活与社会习俗 78%
社交礼仪、饮食习惯、节日庆

典

法国影视与流行音乐 72%
电影赏析、歌手与乐队、音乐

剧

法国历史与文学艺术 65%
名著导读、艺术流派、历史事

件
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兴趣主题 感兴趣比例 主要关注点

法国时尚与生活方式 58%
品牌文化、设计理念、生活品

质

法语国家与地区多样性 45%
非洲法语区、魁北克文化、比

利时差异

为提升教学针对性，笔者通过问卷与访谈调研本校英专二外

法语学生，核心发现如下：文化主题上，78% 的学生最关注法国

日常生活与社会习俗，其次是影视音乐（72%）、历史文学艺术

（65%），整体更偏好贴近生活、可视性强的内容，对抽象文化知识

兴趣较低。学习活动中，跨文化比赛以 81% 的支持率位居首位，情

境模拟、多媒体教学等实践类活动也广受欢迎，传统语法讲解则吸

引力较弱。跨文化意识层面，约 60% 的学生曾因文化误解产生交际

尴尬，超 70% 的学生希望通过实践活动检验学习成果。

四、课程内容设计与跨文化融入

基于调研结果，二外法语教学需打破“语言本位”模式，构

建“语言—文化— 交际”三位一体课程体系。一是重构教材内

容，围绕核心主题整合单元，建立中法文化对比框架，补充新

闻、社交媒体等真实语料，引导学生批判性看待文化现象。二是

优化课堂活动，通过跨文化冲突案例分析、多场景角色扮演、小

组文化对比研究，培养学生的文化敏感性与交际能力。三是延伸

课外拓展，开展法语影视赏析、中法学生线上交流、沉浸式文化

体验工作坊，全方位提升学生的文化感知力。

五、学生反馈与成效分析

（一）参赛学生反馈调查

比赛结束后，笔者对参赛学生进行了跟踪问卷调查（回收有

效问卷15份），主要发现如下：

1. 参赛动机与收获感知

调查项目 非常同意 同意 一般 不同意 非常不同意

参加比赛的主要动机

是”检验学习成果”
45% 38% 12% 4% 1%

比赛促使我主动学习了

更多法国文化知识
52% 35% 10% 2% 1%

比赛让我意识到跨文化

能力的重要性
48% 39% 10% 2% 1%

比赛增强了我学习法语

的信心
41% 42% 13% 3% 1%

比赛经历对我未来的职

业规划有帮助
35% 38% 20% 5% 2%

数据显示，超过80%的学生认为比赛有效促进了主动学习和

跨文化意识提升，超过70%的学生表示比赛增强了学习信心。

2. 比赛形式偏好

在”哪种比赛形式对你帮助最大”的排序题中： 

- 跨文化情景剧（平均排名1.8）——学生认为”表演过程本

身就是深度文化体验” 

- 跨文化案例分析（平均排名2.3）—— “锻炼了批判性思维

和表达能力” 

- 跨文化知识竞答（平均排名2.9）—— “巩固了基础知识，

但深度有限”

（二）非参赛学生反馈

对未参赛的二外法语学生（70人）的调查显示，未参赛的主

要原因包括：“担心法语水平不够”（42%）、“时间冲突”（31%）、

“对比赛形式不了解”（18%）、“不感兴趣”（9%）。值得注意的

是，83%的未参赛学生表示”观看比赛后受到了激励，希望下次

参加”，表明比赛具有良好的示范和辐射效应。

（三）教学反思

通过跨文化能力比赛，笔者观察到以下积极变化：

主动性显著提升：学生通过自主查阅文化资料、小组讨论、

分工协作完成发表讲稿，经过多轮润色修改后再排练成作品。所

有过程均在课外完成，从法语语言表达到书写能力方面均获得大

幅度提升。

课堂参与度改善：参赛学生在作品打磨的过程中，对语言理解

和思考更深入，能够主动将比赛准备中积累的文化知识迁移到课堂

讨论中，在课堂上明显表现更积极的状态，课堂气氛活跃度改善。

教学相长：通过多轮打磨和讨论，教师能够更直观地了解学

生的文化认知水平和兴趣点，为后续课程调整提供宝贵依据。

六、反馈与评价

（一）过程考核

建立多元化的过程考核方式，包括：

课堂表现：通过投票、抢答、选人等方式对复习内容和当堂

内容进行提问。 

课堂发表：每学期分组完成小组发表，内容为围绕圈定主

题，引申文化背景知识，加入跨文化比较点，要求学生从准备、

讨论、形成 ppt或视频作品，当堂发表并写出主题反思。 

学习手册：学生针对本学期的课程，将课堂收获、课后练习

及反思、小组发表准备草稿、小组评价、作业成果、法语学习心

得、比赛参与记录等记录在册，形成个性化学习轨迹，同时作为

期末考核的重要依据。

比赛专项反馈：比赛前后分别进行前测和后测，评估跨文化

能力水平变化。

（二）跨文化能力评价。

传统评价偏重语法正确性和词汇量，跨文化视角下的评价体

系应拓展至以下方面：

评价指标 指标解读 评价方式

跨文化知识
对法国及法语国家文化的了

解程度

知识测试、研究报告、

发表内容

跨文化意识
对文化差异的敏感

度和尊重态度

反思日志、课堂讨论、

比赛案例分析

跨文化技能
在交际中调整行

为策略的能力

角色扮演、口语测试、

情景剧实景模拟

批判性思维 对文化现象的理性分析能力 法语短篇写作、口语表达

团队协作 在小组任务中的合作与贡献
成员互评、分工细节、

参与度

（三）学生反馈

在二外法语课程中融入跨文化教学改革后，教学班中82%的

学生认为课程”更有趣、更有收获”（改革前为64%）；79%的学

生表示”对法国文化的理解更加深入”（改革前为55%）；65%的

学生认为”跨文化比赛等活动有助于提升法语学习兴趣”（新增指

标）；74%的学生表示“希望学校举办更多类似的跨文化实践活
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动”；针对二外法语课程教学的主要建议集中在“提升课堂文化

主题融入度”、“语法学习难度适当降低”、“考核方式灵活可更

多样化”等方面。

七、跨文化教学模式的综合成效

（一）语言能力提升

跨文化教学方式并非以牺牲语言技能为代价。相反，文化语

境的嵌入有助于学生理解词汇的语用内涵和语法结构的交际功

能。根据学生课堂发表及口语测试显示，参与课堂发表及比赛的

学生在听力理解和口语表达方面的进步幅度高于未参与学生，尤

其在涉及文化背景知识的语篇理解上优势明显。

（二）跨文化交际能力发展

通过一学年的跨文化教学实践，学生在以下方面提升明显： 

法国文化背景知识储备：能够系统描述中法文化在价值观、

行为规范、交际方式等方面的主要差异，并拓展至法语国家与地

区的文化多样性认知。 

课堂态度转型：表现出更强的文化包容意识和跨文化学习意

愿，对”文化相对主义”有了初步理解，对法语学习的态度更积

极主动，而不是简单的完成任务。

综合技能提升：在模拟交际任务和比赛实践中能够运用适当

的策略避免或化解文化冲突，解决问题的能力显著提升。

思辨视角：部分学生开始具备”反思自身文化立场”的能

力，能够意识到自己的文化偏见。

（三）综合素养培育

跨文化元素和二外法语课程的结合，使课程超出语言学习本

身的积极效应：学生的批判性思维能力、自主学习能力、合作能

力、表达能力均得到提升，为其未来参与国际交流积累了综合素

养基础。

八、二外法语教学改革方向

基于上述内容，未来二外法语教学改革可从以下方向推进：

（一）课程体系优化

学科交叉点：探索二外法语与商务、旅游、教育等专业方向

的融合路径，增强学习的实用性和针对性。

课程目标改进：适当增加课程中文化专题的比重，或开设”

法国社会与文化”等公共选修课。

思辨意识培养：从文化案例切入，加强学生的思辨思考能

力，鼓励运用多角度去拆解该案例，提出多种见解，锻炼语言能

力的同时提升思辨能力。

（二）教学方法创新

角色切换：将语法讲解等知识性内容前置为线上自学，课堂

时间集中于文化讨论、交际演练、思辨思考等活动。

依托数字资源，完成基础积累和自主创新：建设二外法语跨

文化教学资源库，汇集多媒体素材、案例库、测试题库、往届比

赛优秀作品集，实现资源共享与动态更新。

任务制教学：以真实问题或任务为驱动，组织学生完成跨文

化调研、翻译实践、文化交流策划等项目，优秀作品直接推荐

参赛。

（三）评价机制完善

过程考核评价强化：提高平时成绩占比，将课堂参与、小组

合作、文化项目、课堂发表综合评价纳入评价体系；设计跨文化

能力评价量表：设计适合二外法语学生的跨文化交际能力评价量

表，实现评价规范化；多元主体参与：引入学生自评、同伴互

评、教师评价等多元主体，增强评价的全面性和客观性。

九、结语

二外法语教学兼具语言技能传授与跨文化素养培育的双重使

命。在有限的教学条件下，通过把握学生兴趣点、重构课程内

容、创新设计教学活动、以跨文化案例为实践载体、完善评价反

馈机制，是二外法语教学改革的有效方向。

学生在这一实践过程中，不仅提升了语言能力和跨文化素

养，更收获了自信和持续学习的动力。教师也在改革的过程中深

化了对学生需求的理解，推动了教学方法的改进。展望未来，二

外法语教学改革应继续秉持”以学生为中心、以能力为导向”的

理念，在课程体系、教学方法、评价机制等方面持续探索，将跨

文化比赛等实践活动常态化，为培养具有家国情怀和国际视野的

高素质外语人才贡献力量。
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